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Literatura suiza: Entrevista con Christoph Vitali

Sin idolos - desarrollo positivi
con voces tipicamente helvéticas proce-
dentes de los 3 idiomas; nuestra sor-
presa fue enorme cuando descubrimos

que en la literatura nacional escrita en
francés es casi imposible encontrar citas
sobre Suiza.

Una de las grandes preguntas es si lo-
graremos transmitir una imagen conjun-
ta en Frankfurt. Como creemos que el

interés publico se concentrarâ en los au-
tores que escriben en alemân, hemos
tratado de contrarrestar esta tendencia
invitando a mäs autores de las regiones
lingmsticas mäs pequenas. Sobra decir,

que trataremos de enfocar la atenciön
publica sobre sus obras.

Suiza de los anos 90s es enfermiza.
^Cömo estân sus eseritoras y escri-
tores?
Asombrosamente bien. Tal vez es una
ventaja que en el momento no contemos
con l'dolos como lo fueron Frisch y
Dürrenmatt y que, por ello estemos
viendo una evoluciön positiva hacia el
ensanche. Aunque aün existe la genera-
ciön de los padres que ahora tienen entre

60 y 70 anos, que jugö un papel muy
importante en el campo literario de

postguerra, junto a ellos hay una gene-
raciön intermedia y muchisimos talen-
tos jövenes que hacen sentir sus voces
inequivocamente.

iCömo tratan los escritores la crisis
actual de nuestro pais?
Es interesante que la preocupaciön con
los problemas suizos fue mucho mayor
durante los anos 70s y a principios de
los anos 80s que en el momento. Una de
las tareas de los escritores es ser prego-
neros en el desierto. No obstante, ape-
nas un determinado problema entra a la
consciencia comiin (v.g. el hecho de que
Suiza tuvo problemas entre 1933 y
1945) ya no es tarea principal de los
escritores llamar la atenciön sobre
dicho hecho. No es por casualidad que
actualmente no haya una persona como
lo fue Niklaus Meienberg, quien se de-
dicö (casi exclusivamente) a publicar
textos sobre la carga histörica de

Suiza, sin que supiera tanto sobre el
tema como sabemos hoy. Aunque
Adolf Muschg se dedica a estos asun-
tos, no lo hace con la aprehensiön de

Meienberg.

La literatura suiza

existe tan poco como
el filme suizo o la

pintura suiza. No

obstante, vale indagar
si existen puntos
comunes o rasgos
tipicamente suizos en

las obras literarias del

pais. Christoph Vitali
tuvo que encontrar

respuestas a estas

preguntas porque es
el responsable por la

presencia suiza en la

Feria del Libro de

Frankfurt del présente
ano.

Christoph Vitali, t',Qu6 entiende Ud.
bajo literatura suiza?
La literatura de un pais que Consta de 4
culturas lingmsticas. De tal modo que
tenemos 4 literaturas. No oso définir si
realmente existe algo asi como una
literatura nacional, pero pienso que hay un
elemento que caracteriza a toda nuestra
literatura; hablo del hecho de que todas
las obras literarias tienen mucho que ver
con Suiza. Si les presento cualquier
texto, muy pronto se daran cuenta de

que es suizo.

<,Lo reconocemos por sus particulari-
dades lingiiisticas helvéticas o porque
sus temas son helvéticos?
Son los temas y la manera en que los
escritores tratan su estado de ânirno, la
manera de como reaccionan ante la
pequenez del pais y sus limites tratando
simultâneamente de expresar ideas vali¬

das generalmente y la forma

en que intentan abrirse
hacia afuera. La preocupa-

00 cion con el estado de âni¬

rno propio es un tema central

de nuestra literatura
desde los tiempos de
Gottfried Keller y Robert
Walser. Las presiones y los

organismos sociales, que
tienden a limitar la evoluciön

libre (no cabe duda de

que en Suiza estos factores
disciplinarios son muy
pronunciados) han hecho

que sean uno de los
temas notables de nuestros
autores desde hace déca-
das. Esto vale sobre todo
para quienes escriben en
alemân y menos para los

que lo hacen en francés o
italiano.

Al comparai' la literatura
de habla francesa con la

de habla italiana y alemana
encontramos que los autores

del Tesino y de Suiza
Francesa se orientan mas
que los de Suiza Alemana
en sus vecinos, o sea Italia
y Francia. Cuando estâba-
mos elaborando la cam-
pana publicitaria para
Frankfurt, teniamos pla-
neado disenar los carteles



FORO

hacia el ensanche
A eso podria decirse que los escrito-
res son simples marcadores de la töni-
ca que le vuelven la espalda a la
politica para dedicarse a temas priva-
dos.
No creo que le vuelven la espalda a la

politica, mas bien su preocupacion por
los asuntos politicos y sociales cotidia-
nos es menos profunda. En el momento
en que los medios de difusiön tratan
sobre estos asuntos a diario, los escri-
tores sienten menos necesidad de

escribir sobre ellos. Es muy posible que
esto lleve a que se dediquen mäs a los
temas humanos que nos conciernen a

todos.

Ud. invito a 136 autores y autoras a
Frankfurt. ^Corresponde esto a un
promedio representative o al consa-
bido «compromiso suizo»?
Los comentarios en parte bastante crfti-
cos al respecta me han sorprendido por-
que pienso que una de mis tareas es

lograr invitar a un mâximo de autores
a Frankfurt. Entre mas vayan, mejor.
Pienso que no hicimos compromisos.
Si, ademâs de ser muchos, son los ido-
neos, si logramos que realmente sean
los que representan la literatura de nue-
stro pais, considéra haber cumplido con
mi tarea.

Las personas que han escrito y se-
guirân escribiendo libros importantes
tienen derecho a estar présentes en
Frankfurt.

^De tal modo que su criterio principal
fue invitar a las voces literarias

importantes?
Pienso que este es el ünico criterio principal

legitimo. Mi tarea no es volver a

inventar la literatura, sino representarla
con toda su amplitud y multiplicidad;
darle un foro donde pueda expresarse.
Es natural que este tipo de selecciön
esta acompanado de muchas recomen-
daciones que desembocan en una ima-
gen global. Me parece sustancial

que no sea solo la literatura suiza en
4 idiomas la seleccionada, sino la obra
literaria de todos quienes escriben en el

pais. Hemos invitado a varios autores

que no escriben en uno de nuestros
idiomas.
^Cuando empezö a elegir, se encontre
bajo presiön ejercida por las autori-
dades o por los grupos interesados?

No, en absoluta. La Oficina Federal de

Cultura nos ha dado carta blanca en
todos los campos inclusive en el de los

programas culturales que llevaremos a

cabo alrededor de la feria. No hubieron
presiones de ninguna especie. Clara
esta que las asociaciones regionales in-

«Hay muchisimos talentos
jövenes que hacen sentir sus

voces inequivocamente.»

tervinieron para que sus miembros y las

y los autores de su preferencia fueran
considerados adecuadamente, pero fui
yo quien decidio contemplar esta gran
multiplicidad.

Ya ahora hay quien critica que Ud. no
ha sentado acentos, v.g. haber per-
mitido que los escritores jovenes
tengan una plataforma. iQué le res-
ponde a los criticos?
Aqui se trata de un malentendido. Mi
tarea jamâs fue invitar a los représentantes

de «mi» literatura suiza, sino de lo-

grar la representation de «la» literatura
suiza de la manera mas general. En
otros aspectos de mi trabajo puedo sen-
tar acentos, p.ej. en la campana publici-
taria o en el programa cultural, pero no
cuando se trata de los autores porque
ellos tienen el derecho de ser invitados
con base a sus méritas y no porque me
gustan o no.
El otro reproche me parece injustifica-
do. Hemos invitado a un gran nùmero
de autores jovenes; vale mencionar que
en este contexto joven es sinönimo de

nuevo. Un escritor que publica su

primera obra cuando ya tiene 40 o 45 anos
de edad también es un autor joven porque

se trata de su primer libra.
Entrevistaron: Alice Baumann
y René Lenzin
Fotos: Jean-Jacques Ruchti

Suiza en Frankfurt
Suiza es la invitada de honor de la Feria
del Libro de Frankfurt que se llevarâ a cabo
del 7 al 12 de octubre del présente aho. La

presencia de Suiza esta bajo el lema:
«Cielo alto - Valle angosto». Estarân
présentes autoras y autores suizos y los
représentantes de las casas de imprenta
del pals. Paralelamente al programa oficial
de la feria habrâ un programa cultural
acompanante que se desplegarâ también
fuera del ämbito de la feria.

El director del proyeeto es Christoph
Vitali (57), abogado licenciado, quien fue el
Responsable Cultural de la ciudad de
Zurich de 1968 a 1977. Luego fue director
administrative de los teatros de Frankfurt y
desde 1993 es el director de la Münchner
Haus der Kunst (Casa del Arte de Munich).
Actualmente es uno de los organizadores
de exposiciones mas celebrado internacio-
nalmente.
www.buchmesse. de/schweiz

Vaste ciel
Vallée étroite
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